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Chapter 5

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 זְכֹ֤
Сети–се
H2142

יְהוָה֙
Господе
H3068

ה־ מֶֽ
шта
H4100

הָיָ֣ה
нас–је–снашло
H1961

נוּ לָ֔
нас

]הביט[
погледај
H5027

יטָה( )הַבִּ֖
погледај
H5027

וּרְאֵ֥ה
и–види
H7200

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ חֶרְפָּתֵֽ
срамоту–нашу
H2781

Opomeni se, Gospode, šta nas zadesi; pogledaj i vidi sramotu našu.

2֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
Наследство–наше
H5159

נֶֽהֶפְכָה֣
припаде
H2015

ים לְזָרִ֔
туђинцима

ינוּ בָּתֵּ֖
домови–наши

ים׃ לְנָכְרִֽ
странцима
H5237

Nasledstvo naše privali se tuđincima, domovi naši inostrancima.

ים3 יְתוֹמִ֤
Сирочад
H3490

֙ הָיִי֙נוּ
постадосмо
H1961

]אין[
без
H0369

)וְאֵי֣ן(
и–без
H0369

ב אָ֔
оца
H0001

ינוּ אִמֹּתֵ֖
мајке–наше
H0517

כְּאַלְמָנֽוֹת׃
као–удовице
H0490

Postasmo sirote, bez oca, matere naše kao udovice.

4֙ מֵימֵי֙נוּ
Воду–своју
H4325

בְּכֶסֶ֣ף
за–сребро
H3701

ינוּ שָׁתִ֔
писмо
H8354

ינוּ עֵצֵ֖
дрва–наша
H6086

יר בִּמְחִ֥
уз–цену
H4242

אוּ׃ יָבֹֽ
долазе
H0935

Svoju vodu pijemo za novce, svoja drva kupujemo.

עַל5֤
На

֙ צַוָּארֵנ֙וּ
вратовима–нашим

פְנוּ נִרְדָּ֔
гоњени–смо
H7291

יָגַעְ֖נוּ
уморисмо–се
H3021

]לא[
нема
H3808

א( ֹ֥ )וְל
и–нема
H3808

הֽוּנַח֖  
одмора
H5117

נוּ׃ לָֽ
за–нас

Na vratu nam je jaram, i gone nas; umoreni nemamo odmora.

מִצְרַיִ֙ם6֙
Египту
H4714

נָתַ֣נּוּ
пружисмо
H5414

יָ֔ד
руку
H3027

אַשּׁ֖וּר
Асирији
H0804

עַֽ לִשְׂבֹּ֥
да–се–наситимо
H7646

חֶם׃ לָֽ
хлеба
H3899

Pružamo ruku k Misircima i Asircima, da se nasitimo hleba.

אֲבֹתֵ֤ינו7ּ
Очеви–наши
H0001

֙ טְאוּ חָֽ
сагрешише
H2398

]אינם[
и–нема–их
H0369

ם( )וְאֵינָ֔
више
H0369

]אנחנו[
а–ми
H0587

)וַאֲנַחְ֖נוּ(
ми
H0587

עֲוֹנֹתֵיהֶ֥ם
безакоња–њихова
H5771

לְנוּ׃ סָבָֽ
носимо
H5445

Oci naši zgrešiše, i nema ih, a mi nosimo bezakonja njihova.

עֲבָדִים8֙
Слуге
H5650

מָשְׁ֣לוּ
владају
H4910

נוּ בָ֔
над–нама

ק פֹּרֵ֖
избавитеља
H6561

ין אֵ֥
нема
H0369

ם׃ מִיָּדָֽ
из–руку–њихових
H3027

Robovi nam gospodare, nema nikoga da izbavi iz ruku njihovih.

9֙ בְּנַפְשֵׁנ֙וּ
Са–опасношћу–по–живот
H5315

יא נָבִ֣
доносимо
H0935

נוּ לַחְמֵ֔
хлеб–наш
H3899

מִפְּנֵי֖
због
H6440

רֶב חֶ֥
мача
H2719

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
пустињског
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Sa strahom za život svoj od mača u pustinji donosimo sebi hleb.

10֙ עוֹרֵנ֙וּ
Кожа–наша
H5785

כְּתַנּ֣וּר
као–пећ
H8574

רוּ נִכְמָ֔
гори
H3648

מִפְּנֵי֖
од
H6440

זַלְעֲפ֥וֹת
жестине
H2152

ב׃ רָעָֽ
глади
H7458

Koža nam pocrne kao peć od ljute gladi.

נָשִׁים11֙
Жене
H0802

בְּצִיּ֣וֹן
на–Сиону
H6726

עִנּ֔וּ
обешчастише

בְּתֻלֹ֖ת
девојке
H1330

י בְּעָרֵ֥
по–градовима

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудиним
H3063

Sramote žene na Sionu i devojke po gradovima Judinim.

שָׂרִים12֙
Кнезови
H8269

בְּיָדָ֣ם
руком–њиховом
H3027

נִתְל֔וּ
обешени–су
H8518

פְּנֵי֥
лица
H6440

זְקֵנִ֖ים
старешина
H2205

א ֹ֥ ל
не
H3808

רוּ׃ נֶהְדָּֽ
поштују–се
H1921

Knezove vešaju svojim rukama, ne poštuju lice staračko.

בַּחוּרִים13֙
Младићи
H0970

טְח֣וֹן
жрвањ
H2911

אוּ נָשָׂ֔
носе
H5375

ים וּנְעָרִ֖
и–дечаци
H5288

בָּעֵ֥ץ
под–дрвљем
H6086

ׁלוּ׃ כָּשָֽ
посртаху
H3782

Mladiće uzimaju pod žrvnje, i deca padaju pod drvima.

זְקֵנִים14֙
Старци
H2205

עַר מִשַּׁ֣
од–капије
H8179

תוּ שָׁבָ֔
нестадоше

ים בַּחוּרִ֖
младићи
H0970

ם׃ מִנְּגִינָתָֽ
од–песме–своје
H5058

Staraca nema više na vratima, ni mladića na pevanju.

שָׁבַת15֙
Престаде

מְשׂ֣וֹשׂ
радост
H4885

נוּ לִבֵּ֔
срца–нашег

ךְ נֶהְפַּ֥
претвори–се
H2015

בֶל לְאֵ֖
у–жалост
H0060

נוּ׃ מְחֹלֵֽ
игра–наша
H4234

Nesta radosti srcu našem, igra naša pretvori se u žalost.

נָֽפְלָה16֙
Паде
H5307

עֲטֶרֶ֣ת
венац
H5850

נוּ ראֹשֵׁ֔
с–главе–наше

אֽוֹי־
тешко
H0188

נָא֥
нама
H4994

לָ֖נוּ
нама

י כִּ֥
јер

אנוּ׃ חָטָֽ
сагрешисмо
H2398

Pade venac s glave naše; teško nama, što zgrešismo!

עַל־17
Због

זֶ֗ה
тога
H2088

הָיָה֤
обамре
H1961

דָוֶה֙
болесно
H1739

נוּ לִבֵּ֔
срце–наше

עַל־
због

לֶּה אֵ֖
свега–тога
H0428

חָשְׁכ֥וּ
потамњеше
H2821

עֵינֵֽינוּ׃
очи–наше

Stoga je srce naše žalosno, stoga oči naše potamneše,

עַל18֤
Због

הַר־
горе
H2022

֙ צִיּוֹן
Сион
H6726

ם שֶׁשָּׁמֵ֔
која–је–опустела
H8074

ים שׁוּעָלִ֖
лисице
H7776

הִלְּכוּ־
ходе
H1980

בֽוֹ׃
по–њој

פ
—

Sa gore Siona, što opuste, i lisice idu po njoj.

ה19 אַתָּ֤
Ти

יְהוָה֙
Господе
H3068

לְעוֹלָם֣
довека
H5769

ב תֵּשֵׁ֔
пребиваш
H3427

כִּסְאֲךָ֖
престо–Твој
H3678

ר לְדֹ֥
од–нараштаја
H1755

וָדֽוֹר׃
до–нараштаја
H1755

Ti, Gospode, ostaješ doveka, presto Tvoj od kolena do kolena.
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לָמָּ֤ה20
Зашто
H4100

לָנֶצַ֙ח֙
заувек
H5331

נוּ תִּשְׁכָּחֵ֔
нас–заборављаш
H7911

נוּ עַזְבֵ֖ תַּֽ
остављаш–нас

רֶךְ לְאֹ֥
за–дуго
H0753

ים׃ יָמִֽ
време
H3117

Zašto hoćeš da nas zaboraviš doveka, da nas ostaviš zadugo?

נו21ּ הֲשִׁיבֵ֨
Поврати–нас
H7725

׀יְהוָה֤ 
Господе
H3068

אֵלֶי֙ךָ֙
к–Теби
H0413

]ונשוב[
да–се–вратимо
H7725

נָשׁ֔וּבָה( )וְֽ
да–се–вратимо
H7725

שׁ חַדֵּ֥
обнови
H2318

ינוּ יָמֵ֖
дане–наше
H3117

דֶם׃ כְּקֶֽ
као–некада

Obrati nas, Gospode, k sebi, i obratićemo se; ponovi dane naše kako behu pre.

כִּ֚י22
Или

אִם־
си–ли

ס מָאֹ֣
сасвим

נוּ מְאַסְתָּ֔
нас–одбацио

פְתָּ קָצַ֥
гњевиш–се
H7107

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

עַד־
без
H5704

ד׃ מְאֹֽ
мере
H3966

Jer eda li ćeš nas sasvim odbaciti i gneviti se na nas veoma?
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